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See the notice on TED website

145261-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de laboratoire – „Лабораторни изпитвания на проби от питейна и 
повърхностна вода за нуждите на „В и К – Шумен“ ООД в две обособени позиции“
OJ S 43/2026 03/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Adresse électronique: d.despodov@vik-shumen.net
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’eau

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Лабораторни изпитвания на проби от питейна и повърхностна вода за нуждите на 
„В и К – Шумен“ ООД в две обособени позиции“
Description: Предмет на обществената поръчка е „Лабораторни изпитвания на проби от 
питейна и повърхностна вода за нуждите на „В и К – Шумен“ ООД по две обособени 
позиции“: Обособена позиция №1 „Мониторинг по физико-химични показатели за анализ 
от група А и група Б“ Обособена позиция №2 „Мониторинг на допълнителни 
радионуклиди“ Изпитванията и по двете обособени позиции се извършват съгласно 
изискванията на Наредба № 9 от 16.03.2001 г. изменена и допълнена ДВ бр. 43/16.
05.2023 г. за качеството на водата предназначена за питейно-битови цели (Наредба 
№9). Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от: -За обособена позиция №1 - 15 (петнадесет) работни дни, считано от датата 
на получаването на пробата/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на 
анализите следва да започне в рамките на работения ден, в който пробите са получени. 
-За обособена позиция № 2 - 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на 
получаването на пробата/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на 
анализите следва да започне в рамките на работения ден, в който пробите са получени. 
Пробонабирането се извършва от представител на Възложителя, съгласно 
изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 “Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: 
Ръководство за вземане на проби от вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни 
разпределителни системи” от води на територията на Област Шумен от Възложителя, 
съобразно нормативните изисквания и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. 
Възложителят доставя пробите (чрез свой представител или куриер) до лабораторията 
на Изпълнителя, придружени от възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. 
Възложителят носи отговорност за набирането и представянето на пробите в тяхната 
цялост и в съответствие с инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други 
допълнителни разходи във връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, 
както и получаването на протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за 
сметка на Възложителя Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от 
момента на получаване на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В 
случай на компрометиране на проба по време на изпитването, изпълнителят поема 
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разходите за повторното изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната 
информация относно изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, приложена към 
документацията за обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са 
приблизителни и възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на 
периодични заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, 
сроковете и условията на договора.
Identifiant de la procédure: 59c39375-bb39-44a1-bb27-a25912c3f0c6
Identifiant interne: 561520
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Открита процедура Обществената поръчка ще бъде 
възложена на основание чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗОП чрез "открита процедура". 
Провеждането на предвидената в ЗОП открита процедура гарантира в най-голяма 
степен публичността на възлагане изпълнението на поръчката, респ. прозрачността при 
разходването на финансовите средства. С цел да се осигури максимална публичност и 
да се постигнат и най-добрите за Възложителя условия, настоящата обществена 
поръчка следва да се възложи именно чрез посочения по-горе вид процедура. 
Посредством тази процедура се цели и защитаване на обществения интерес, като се 
насърчава конкуренцията и се създават равни условия и прозрачност при провеждане 
на процедурата.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71900000 Services de laboratoire

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област 
Шумен от Възложителя, съобразно Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя, а 
изпитването се извършва в акредитираната лаборатория на Изпълнителя.  
Ville: гр. Шумен
Code postal: 9700
Subdivision pays (NUTS): Шумен (BG333)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 80 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от 
основанията за задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, 
възникнали преди или по време на процедурата. Основанията за отстраняване се 
прилагат до изтичане на сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически 
и/или юридически лица, и когато за член на обединението е налице посочените по т. 1 и 
т. 2 основания за отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че 
използва капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
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отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. обстоятелства по чл.113, ал.1 и ал.2 от Закона за сметната 
палата. 5.3. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
отстраняване, определени в чл. 107 от ЗОП. 5.4. Участник, който не е декриптирал 
офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.5. Участник, който след покана от възложителя и в 
определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 
5.6. Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще използва ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се 
прилагат и по отношение на подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. 5.7. Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, по-
висока от определената от възложителя максимална стойност в настоящата 
документация за обществена поръчка. 5.8. лице, което има наложена временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки – чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания. 6. Участник, за когото са налице 
основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от възложителя обстоятелства по чл. 55, 
ал. 1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е предприел мерки, относно 
неговата надеждност въпреки наличие на съответното основание за отстраняване. 6.1. 
Като доказателства за надеждността на участника се представят в ЦАИС ЕОП 
документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 6.2. Възложителят извършва действия по 
отношение на доказателствата за надеждност в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 
Забележка: Участниците са длъжни да уведомят възложителя писмено в 3-дневен срок 
от настъпване на някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП или посочено от възложителя основание по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. Участниците могат 
да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България и относими към дейностите, предмет на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите, информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:  Относно задълженията, опазване на околната среда: www.nap.bg;
Министерство на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ: работи с 
посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. на адрес: гр. София 1000, бул. "Княгиня 
Мария Луиза" № 22, телефон: 02/ 940 6237; интернет адрес:  www.moew.government.bg
Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на 
труда и социалната политика: интернет адрес:  София http://www.mlsp.government.bg,
1051, ул. Триадица №2, телефон: 02/8119 443. Необичайно благоприятни оферти. 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
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до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за всяка от 
обособените позиции- при допуснати до оценяване една или две оферти; Гаранцията за 
изпълнение Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 2% (два процента) от максималната стойност на договора без 
ДДС. Изисквания към гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят под 
формата на: а) парична сума, преведена по следната банкова сметка на Възложителя: 
Банка - “Търговска банка Д” АД IBAN - BG11DEMI92401000244281 BIC/SWIFT код: DEMI 
BG SF б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция в оригинал, със 
срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни, която да 
съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на изпълнение до 
5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от Възложителя, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго 
основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на банковата 
гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
гаранциите се представят застраховка, изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, в 
която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и съдържанието 
на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
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изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Мониторинг по физико-химични показатели за анализ от група А и група Б“
Description: Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от 15 (петнадесет) работни дни, считано от датата на получаването на пробата
/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на анализите следва да започне в 
рамките на работения ден, в който пробите са получени. ​​​​​​​Пробонабирането се извършва 
от представител на Възложителя, съгласно изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 
“Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: Ръководство за вземане на проби от 
вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни разпределителни системи” от води 
на територията на Област Шумен от Възложителя, съобразно нормативните изисквания 
и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. Възложителят доставя пробите 
(чрез свой представител или куриер) до лабораторията на Изпълнителя, придружени от 
възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. Възложителят носи отговорност 
за набирането и представянето на пробите в тяхната цялост и в съответствие с 
инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други допълнителни разходи във 
връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, както и получаването на 
протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за сметка на Възложителя. 
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Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от момента на получаване 
на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В случай на компрометиране 
на проба по време на изпитването, изпълнителят поема разходите за повторното 
изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната информация относно 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са приблизителни и 
възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от 
конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на периодични 
заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, сроковете и 
условията на договора.
Identifiant interne: 561534

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71900000 Services de laboratoire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област 
Шумен от Възложителя, съобразно Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя, а 
изпитването се извършва в акредитираната лаборатория на Изпълнителя.  
Ville: гр. Шумен
Code postal: 9700
Subdivision pays (NUTS): Шумен (BG333)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Договорът за обществена поръчка влиза в сила 
от датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и 
четири) месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Стойността на договора и единичните цени не се променят. Ако след 
изтичане на допълнителния срок, финансовият ресурс не е изразходван изцяло, 
договорът не подлежи на повторно удължаване. Удължаването на срока на договора е 
право, а не задължение на Възложителя – същото не настъпва автоматично и 
Изпълнителят няма право да го приложи едностранно. При упражняване на правото за 
удължаване на срока за изпълнение, Възложителят изпраща уведомително писмо и 
проект на Анекс до Изпълнителя, с което уточнява продължителността на срока, за 
който иска Договора да бъде удължен. Изпълнителят има право да приеме 
удължаването и да подпише представеният Анекс или да откаже сключването му. Ако 
Изпълнителят приеме удължаването на срока, при подписване на Анекса е длъжен да 
приведе представената гаранция за изпълнение в съответствие с разпоредбите на 
Раздел VІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ от проекта на договор. Ако Изпълнителят 
откаже сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.
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5.1.5.
 
Valeur
Valeur estimée hors TVA: 65 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: В настоящата процедура не са приложими критерии за достъпност за лица с 
увреждания.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. Възложителят НЕ поставя изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност спрямо участниците в 
процедурата. 2. Икономическо и финансово състояние. Възложителят НЕ поставя 
изисквания за икономическо и финансово състояние спрямо участниците в процедурата. 
3. Технически и професионални способности Възложителят НЕ поставя изисквания за 
технически и професионални способности спрямо участниците в процедурата.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Класирането на офертите по всяка обособена позиция се извършва на база 
„икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, т. 1 ЗОП
Description: В своето Ценово предложение участниците следва да посочат: 1. Единична 
цена в евро без вкл. ДДС за извършване на лабораторно изпитване по всеки показател 
от таблицата. 2. Обща цена в евро без вкл. ДДС за извършване на прогнозния брой 
лабораторни изпитвания по всеки показател от таблицата (произведение от 
оферираната единична цена и обявения от Възложителя прогнозен брой проби). 3. 
Обща цена за изпълнение на обществената поръчка представляваща сбор от 
оферираните цени по т.2 Формираната „Обща цена за изпълнение на обществената 
поръчка“ ще послужи само и единствено за целите на оценяването на офертите. 
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Максималната стойност на договора е равна на прогнозната стойност на обособената 
позиция. На първо място се класира участникът предложил най-ниска Обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/561520
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/561520
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 03/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и проекта на договор приложени към 
документация за участие в обществената поръчка.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Оферти могат да бъдат подавани за една или за двете обособени 
позиции. Участниците са длъжни да оферират всички показатели, включени в 
обособената позиция. Прогнозната стойност на всяка обособена позиция е осигурена 
със собствени средства от бюджета на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава за изпълнение на обществена поръчка. Надвишаването й е 
основание за отстраняване, съгласно чл. 107, т. 2 буква „а“ от ЗОП.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите

https://app.eop.bg/today/561520
https://app.eop.bg/today/561520
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation qui traite les offres: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: „Мониторинг на допълнителни радионуклиди“
Description: Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на получаването на пробата/ите 
в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на анализите следва да започне в 
рамките на работения ден, в който пробите са получени. ​​​​​​​Пробонабирането се извършва 
от представител на Възложителя, съгласно изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 
“Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: Ръководство за вземане на проби от 
вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни разпределителни системи” от води 
на територията на Област Шумен от Възложителя, съобразно нормативните изисквания 
и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. Възложителят доставя пробите 
(чрез свой представител или куриер) до лабораторията на Изпълнителя, придружени от 
възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. Възложителят носи отговорност 
за набирането и представянето на пробите в тяхната цялост и в съответствие с 
инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други допълнителни разходи във 
връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, както и получаването на 
протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за сметка на Възложителя. 
Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от момента на получаване 
на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В случай на компрометиране 
на проба по време на изпитването, изпълнителят поема разходите за повторното 
изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната информация относно 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са приблизителни и 
възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от 
конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на периодични 
заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, сроковете и 
условията на договора.
Identifiant interne: 561544

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71900000 Services de laboratoire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област 
Шумен от Възложителя съобразно нормативните изисквания и Инструкциите за 
пробонабиране на Изпълнителя, а изпитването ще се извършва в акредитираната 
лаборатория на Изпълнителя.  
Ville: гр. Шумен
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Code postal: 9700
Subdivision pays (NUTS): Шумен (BG333)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Договорът за обществена поръчка влиза в сила 
от датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и 
четири) месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Стойността на договора и единичните цени не се променят. Ако след 
изтичане на допълнителния срок, финансовият ресурс не е изразходван изцяло, 
договорът не подлежи на повторно удължаване. Удължаването на срока на договора е 
право, а не задължение на Възложителя – същото не настъпва автоматично и 
Изпълнителят няма право да го приложи едностранно. При упражняване на правото за 
удължаване на срока за изпълнение, Възложителят изпраща уведомително писмо и 
проект на Анекс до Изпълнителя, с което уточнява продължителността на срока, за 
който иска Договора да бъде удължен. Изпълнителят има право да приеме 
удължаването и да подпише представеният Анекс или да откаже сключването му. Ако 
Изпълнителят приеме удължаването на срока, при подписване на Анекса е длъжен да 
приведе представената гаранция за изпълнение в съответствие с разпоредбите на 
Раздел VІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ от проекта на договор. Ако Изпълнителят 
откаже сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 15 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
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Justification: В настоящата процедура не са приложими критерии за достъпност за лица с 
увреждания.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. Възложителят НЕ поставя изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност спрямо участниците в 
процедурата. 2. Икономическо и финансово състояние. Възложителят НЕ поставя 
изисквания за икономическо и финансово състояние спрямо участниците в процедурата. 
3. Технически и професионални способности Възложителят НЕ поставя изисквания за 
технически и професионални способности спрямо участниците в процедурата.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Класирането на офертите по всяка обособена позиция се извършва на база 
„икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, т. 1 ЗОП
Description: В своето Ценово предложение участниците следва да посочат: 1. Единична 
цена в евро без вкл. ДДС за извършване на лабораторно изпитване по всеки показател 
от таблицата. 2. Обща цена за изпълнение на обществената поръчка представляваща 
сбор от оферираните цени по т.1. Формираната „Обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка“ ще послужи само и единствено за целите на оценяването на 
офертите. Максималната стойност на договора е равна на прогнозната стойност на 
обособената позиция. При наличието на аритметични и/или други грешки, в това число и 
несъответствия между цените, посочени от Участника в Ценовото му предложение, 
участникът ще бъде отстранен от процедурата. В случай че в офертата на участник се 
съдържат нулеви стойности участникът се отстранява от участие в процедурата. На 
първо място се класира участникът предложил най-ниска Обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/561520
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/561520
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 

https://app.eop.bg/today/561520
https://app.eop.bg/today/561520
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Date d'ouverture: 03/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и проекта на договор приложени към 
документация за участие в обществената поръчка.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Оферти могат да бъдат подавани за еднаили за двете обособени 
позиции. Участниците са длъжни да оферират всички показатели, включени в 
обособената позиция. Прогнозната стойност на всяка обособена позиция е осигурена 
със собствени средства от бюджета на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава за изпълнение на обществена поръчка. Надвишаването й е 
основание за отстраняване, съгласно чл. 107, т. 2 буква „а“ от ЗОП.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organisation qui traite les offres: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Numéro d’enregistrement: 837068284
Adresse postale: ПЛ. ВОЙН №.1
Ville: гр. Шумен
Code postal: 9700
Subdivision pays (NUTS): Шумен (BG333)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Давид Десподов
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Adresse électronique: d.despodov@vik-shumen.net
Téléphone: 0893829008
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/27941
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 700
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: гр. София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 2940 6237
Rôles de cette organisation: 

mailto:d.despodov@vik-shumen.net
https://app.eop.bg/buyer/27941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: гр. София 1051, ул. Триадица №2
Ville: гр. София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 2 8119 443
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6dd9e3d8-b108-41bf-89a7-154301af31c4  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 02/03/2026 14:52:42 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 145261-2026
Numéro de publication au JO S: 43/2026
Date de publication: 03/03/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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